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ФОРМУВАННЯ СОЦІОКУЛЬТУРНОЇ КОМПЕТЕНЦІЇ  
УЧНІВ СЕРЕДНЬОЇ І СТАРШОЇ ШКОЛИ ЗАСОБАМИ 

АНГЛІЙСЬКОЇ МОВИ 

У статті йдеться про формування соціокультурної компетенції 
в учнів середньої і старшої ланок засобами англійської мови, дається 
визначення поняття «соціокультурна компетенція», розглядаються 
компоненти соціокультурної компетенції, форми та методи її розвитку. 

Загальноєвропейськими Рекомендаціями з мовної освіти [2] 
визначені пріоритетні напрями викладання іноземної мови, що 
спрямовують діяльність вчителя на формування в учнів комуні-
кативної компетенції та можливі способи активізації процесу 
говоріння іноземною мовою. Однією зі складових комунікатив-
ної компетенції є соціокультурна компетенція, яку слід розуміти 
як систему уявлень про основні національні традиції, звичаї та 
реалії країн, мова якої вивчається, а також систему навичок та 
вмінь адекватно поводитися, використовуючи ці знання. 

На сучасному етапі розвитку суспільства соціокультурна 
компетенція його членів набуває все більшого значення. Вона 
являє собою засвоєння культурних та духовних цінностей свого 
та інших народів і є інструментом виховання особистості, 
орієнтовної на полікультурне спілкування, яка усвідомлює 
взаємозалежність і цілісність світу, необхідність міжкультурного 
співробітництва для розв’язання глобальних проблем. 

Проблема формування соціокультурної компетенції у про-
цесі навчання іноземної мови розглядається багатьма вченими-
методистами в основному в процесі навчання усного іншомов-
ного спілкування як на різних ступенях загальноосвітньої шко-
ли (М. Баришніков, О. Бондаренко, Л. Голованчук, О. Коломі-
нова, З. Нікітенко, О. Оберемко, О. Осіянова, М. Саланович), 
так і в межах підготовки студентів мовних вищих навчальних 
закладів освіти (Н. Бориско, Л. Дімова, С. Ільїна, С. Ісак, О. Се-
ліванова, Т. Черепанова, Т. Яхнюк, О. Бирюк). 

Питанням інтеграції компонентів культури у процесі на-
вчання іноземної мови присвячені роботи І. Закір’янової, В. Ка-
лініна, Ю. Пассова, В. Сафонової, О. Тарнопольського, Г. Тома-
хіна, Н. Щерби. 

У педагогічних дослідженнях соціокультурної компетенції 
особлива увага приділяється взаємозв’язку розвитку мови і су-
спільства, оволодінням інформацією через зв’язок мовленнєвого 
та соціокультурного середовища (А. Хуторской, А. Вербицький, 
І. Зимняя, Ш. Ярцева). І. Зимняя не виділяє соціокультурну 
компетенцію як окрему. А. Хуторской розглядає її як компонент 
загальнокультурної компетенції. 

Питання формування соціокультурної компетенції як одного 
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з показників готовності особистості до міжкультурної комунікації 
розглядалися такими вченими як М. Аріян, Н. Бориско, Н. Гез, 
Н. Ішханян, С. Козак, О. Коломінова, З. Корнаєва, О. Леонтьєв, 
С. Ніколаєва, Т. Опанасенко, Ю. Пассов, О. Первак, В. Редько, 
Л. Рудакова, Н. Саланович, В. Скалкін, В. Топалова, Т. Третья-
кова та М. Фіцула [4]. 

Мета статті: висвітлення важливості та шляхів формування 
соціокультурної компетенції учнів середньої та старшої ланок 
засобами англійської мови. 

Одним із принципів вивчення іноземних мов є принцип 
культуровідповідності і міжкультурної взаємодії, який передба-
чає таку організацію навчального процесу, яка враховує націо-
нально-культурні особливості країни, мова якої вивчається.  

Відомо, що метою навчання іноземним мовам є формування 
іншомовної комунікативної компетенції, яка включає в себе 
мовну компетенцію (фонетичну, граматичну, лексичну, орфо-
графічну), мовленнєву компетенцію (аудіювання, говоріння, 
читання та письмо) та соціокультурну, яка у свою чергу 
складається з країнознавчої і лінгвокраїнознавчої компетенцій. 

Країнознавча компетенція – це знання учнів про культуру 
країни, мова якої вивчається (знання історії, географії, еко-
номіки, державного устрою, особливостей побуту, традицій та 
звичаїв країни). Лінгвокраїнознавча компетенція передбачає 
оволодіння учнями особливостями мовленнєвої та немовленнє-
вої (міміка, жести, що супроводжують висловлювання) пове-
дінки носіїв мови в певних ситуаціях спілкування, тобто сфор-
мованість в учнів цілісної системи уявлень про національно-
культурні особливості країни, що дозволяє асоціювати з мовною 
одиницею ту ж інформацію, що й носії мови, і досягати в такий 
спосіб повноцінної комунікації.  

У сучасних педагогічних дослідженнях соціокультурна 
компетентність розглядається як: 

 готовність особистості до соціокультурної діяльності 
(Т. Жукова); 

 інструмент виховання міжнародно-орієнтованной особи-
стості, яка розуміє взаємозв’язок і цілісність світу, необхідність 
міжкультурної співпраці (О. Соловова); 

 знаннєва обґрунтованість поведінкових актів (С. Че-
хова); 

 володіння учнями особливостями мовленнєвої та немов-
леннєвої поведінки носіїв мови в певних ситуаціях спілкування 
(О. Оберемко); 

 поведінкова, етикетна; знання соціокультурного контек-
сту; лінгвістичні маркери соціальних стосунків; правила ввіч-
ливості; вирази народної мудрості, діалект, акцент (Л. Маслак). 

Соціокультурна компетенція – засвоєння культурних і ду-
ховних цінностей свого та інших народів; норм, які регулюють 
стосунки між поколіннями, статями, націями, сприяють естетич-
ному та морально-етичному розвиткові [3, с. 6] 
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Сучасний тлумачний словник Oxford Advanced Learner’s 
Dictionary of Current English дає визначення соціокультурної 
компетенції як «уміння учнів спілкуватися в усній та писемній 
формах з залученням компаративістики» [5, с. 260]. 

Для формування й розвитку соціокультурної компетенції 
учнів у процесі вивчення англійської мови застосовуються певні 
форми та методи, зокрема: 

 порівняльний метод, що базується на контрастах і який 
місить у собі різноманітні дискусії. У класі обговорюються тра-
диції, звичаї країни, мова якої вивчається у порівнянні з рідною 
культурою; 

 метод «критичних випадків», що ставить за мету висвіт-
лити різницю між вербальним та невербальним спілкуванням. 
Згідно з цим методом учням пропонується опис ситуації, коли 
співрозмовники неправильно розуміють один одного у спілку-
ванні через різницю в культурі та ментальності; 

 метод «короткого викладення культурних аспектів». Він 
сконцентрований на одній із різниць у культурі двох країн, 
таких як, наприклад, різниця між покупцями у Великобританії 
та Україні; 

 використання автентичних пісень на уроках англійської 
мови; 

 проведення нетрадиційних уроків під час вивчення свят 
і традицій англомовних країн; 

 навчання мовленнєвого етикету та розмовної англійської 
мови; 

 використання таких автентичних текстів, як меню, 
оголошення, реклама; 

 рольові ігри; 
 використання автентичного відеоматеріалу.  
При виборі форм та методів роботи, учителю слід урахо-

вувати вікові та індивідуальні особливості учнів середньої та 
старшої школи. 

В учнів середнього шкільного віку відбуваються істотні зру-
шення в розумовій діяльності. Мислення стає більш системати-
зованим, послідовним, зрілим. Поліпшується здатність до аб-
страктного мислення, змінюється співвідношення між конкрет-
но-образним мисленням і абстрактним на користь останнього. 
Мислення школяра набуває нової риси – критичності. Середній 
шкільний вік – найбільш сприятливий для розвитку творчого 
мислення. Розвиток мислення відбувається в нерозривному 
зв'язку зі зміною мовлення підлітка. У ньому помітна тенденція 
до правильних визначень, логічних обґрунтувань, доказових 
міркувань. Найчастіше зустрічаються речення зі складною син-
таксичною структурою, мовлення стає образним і виразним.  

Тому учням середньої ланки доцільно пропонувати вирішу-
вати проблемні завдання, порівнювати, виділяти головне, зна-
ходити подібні та відмінні риси, установлювати причинно-на-
слідкові залежності та зв'язки; проводити рольові ігри моти-
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ваційно-спонукального характеру; використовувати автентич-
ний аудіо- та відеоматеріал філософського забарвлення. 

Старший шкільний вік – це період розквіту всієї розумової 
діяльності. Старшокласники прагнуть проникнути в суть явищ 
природи і громадського життя, пояснити їх взаємозв'язки і вза-
ємозалежності. Майже завжди це супроводжується прагненням 
виробити власну точку зору, дати свою оцінку подіям, що 
відбуваються. Самостійність мислення в цьому віці набуває 
визначального характеру. Зазначимо, що в юнацькому віці 
розвивається вміння комплексно оцінювати людей, явища, 
події. Особливо велику роль відіграє в цьому організація 
позакласного читання, робота з виховання культури мовлення, 
надання допомоги учням у подоланні мовленнєвих дефектів.  

Виходячи з вищесказаного та власного досвіду, вважаємо 
доцільним при роботі з учнями старшої ланки використовувати 
такі методи та форми роботи, як: рольові ігри, що харак-
теризуються посиленням особистої причетності до всього, що 
відбувається; порівняльний метод з обговоренням та вислов-
ленням власної думки; автентичні багатофункціональні пісні 
філософського, побутового, інтимного забарвлення; викори-
стання автентичного відеоматеріалу та текстів; навчання мовле-
ннєвого етикету; проведення нетрадиційних уроків. 

Розглянемо детальніше метод використання пісень на 
уроках англійської мови, оскільки, як показує наш досвід, він 
є одним з найефективніших. 

По-перше, використання музики й пісень на уроках іно-
земної мови сприяє розвитку соціокультурної компетенції, 
створює на уроці особливу атмосферу країни, мова якої вивча-
ється. Ефективність використання пісень для навчання мови 
пояснюється тим, що пісні на уроці пожвавлюють викладання, 
вносять різноманітність, викликають позитивні емоції та ство-
рюють високу мотивацію.  

По-друге, пісні надають чудову можливість для багаторазо-
вого повторення та запам'ятовування лексичного та граматич-
ного матеріалу. це вже не нудне тренування (вправи, що в за-
рубіжних підручниках називаються «drills», сама назва асоцію-
ється з роботою свердлильної машини), а багаторазове повто-
рення в цілком реальній життєвій ситуації, яка не видається 
штучною, оскільки пісні становлять частину нашого повсякден-
ного життя. Пісні відкладаються і в короткостроковій, і в довго-
строковій пам'яті (відомо, коли пісня «засіла в думках» і весь 
час хочеться наспівувати її). 

По-третє, багато пісень містять гарні приклади живої мови, 
гарну лексику, а також є неоцінимим джерелом тем для обго-
ворення, починаючи з філософських (кохання, дружба, патріо-
тизм) і закінчуючи делікатними темами (наркотики, насильство 
і т. д.). 

Залежно від мети використання пісень їх можна поділити на 
багато- та однофункціональні. Однофункціональні пісні викори-
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стовуються для того, щоб відпрацювати та закріпити лише одне 
мовне явище, наприклад, запам'ятати слова з певної теми, фор-
ми часу, мовну структуру, що часто вживається. Багатофук-
ціональні використовуються для відпрацювання двох та більше 
мовних явищ. 

Усі вправи, що використовуються під час роботи з піснею, 
можна розподілити на п'ять груп: 

 лексичні (добирання до виділених слів таких слів, що 
римуюються, згодом прослуховування та перевірка своїх відпо-
відей; добирання синонімів, антонімів; заповнення пропусків 
словами, що відповідають за змістом; пошук прихованих слів; 
«Мозковий штурм» – записування якомога більшої кількості 
слів, пов'язаних з темою пісні); 

 вправи, спрямовані на розвиток навичок аудіювання 
(розуміння на слух співзвучних слів; переклад омофонів за 
контекстом речення; заповнення пропусків; істинні чи хибні 
твердження; пошук навмисних помилок); 

 вправи, що полегшують заучування (повторення всього, 
що було сказано, і додавання ще одного слова; backward 
buildup – якщо в рядку міститься багато слів, то розпочинати 
заучування слід з останнього, додаючи по одному слову); 

 вправи для відпрацювання граматичного матеріалу (за-
повнення пропусків прийменниками; розташування слів у сло-
восполученні за порядком: артикль – думка – розмір – вік – ко-
лір – іменник; постановка запитань героєві пісні; уживання 
речення з пісні у непрямій мові; пошук речення з певною 
структурою; пошук речення в заданому часі); 

 вправи для розвитку навичок говоріння та письма (Pre-
dicting – припущення щодо назви пісні, про що вона; вигаду-
вання ситуації з використанням одного з висловів пісні; 
Scrambled conversation – діалог між героями пісні; обговорення 
проблем пісні; відповіді на запитання; написання листа від імені 
героя; запис пропущених слів під час прослуховування аудіо-
запису). 

Уміння використовувати мову як інструмент спілкування на 
міжкультурному рівні, діалозі культур в усній та писемній фор-
мах; шанобливе, відповідальне ставлення до власної культури 
та культури народу, мова якого вивчається; визнання права ін-
ших культур на існування та розвиток – це складові соціо-
культурної компетенції. 

Дослідження показують: щоб забезпечити зацікавленість 
учнів у вивченні іноземної мови та вищий рівень її засвоєння, 
доцільно використовувати соціокультурний матеріал з наступ-
них сфер: 

1) навчально-професійна сфера спілкування (оголошення 
щодо працевлаштування; розклад уроків; вирізки з газет 
і журналів про систему освіти, шкільні проблеми; рекламні про-
екти різних навчальних центрів (курси іноземної мови, підви-
щення кваліфікації); програми різних заходів (музичних, обра-
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зотворчих, спортивних). 
2) соціально-культурна сфера спілкування (запрошення на 

виставки, концерти, у музеї; програми екскурсій, турів, розваг 
під час літнього відпочинку; вхідні квитки на видовищні заходи; 
репродукції художніх творів; рекламні проспекти, довідники 
з ілюстраціями визначних пам'яток, карти-плани міст; програм-
ки й афіші спектаклів, концертів, фестивалів, масових видо-
вищ). 

3) побутова сфера спілкування (предмети побуту; реклами 
готелів, кемпінгів, перукарень; схеми-плани всіх видів тран-
спорту; проїзні квитки всіх видів транспорту; рахунки для 
оплати різних видів послуг). 

4) торгово-комерційна сфера спілкування (реклами різно-
манітних товарів; запрошення-реклами в ресторани, кафе, бари 
(із зазначенням різноманітних страв та послуг); меню замов-
лених страв, відомості про доставку їх додому, зазначення їх 
вартості; рецепти приготування національних блюд; рахунки за 
покупки, обіди, вечері). 

5) спортивно-оздоровча сфера спілкування (реклама оздо-
ровчих центрів, спортивних комплексів; афіші про масові спор-
тивні заходи; рекламні проспекти різних лікувальних заходів 
і засобів). 

6) сімейно-побутова сфера спілкування (листи, листівки, 
запрошення; візитні картки; бланки вітальних листівок у зв'яз-
ку з різними святами (народження, весілля, ювілей). 

Формування соціокультурної компетентності на основі лек-
сики соціокультурного змісту на заняттях англійської мови має 
відбуватись за певним алгоритмом, який ураховує мету на-
вчання на кожному з етапів та передбачає виконання певних 
мовних і мовленнєвих вправ [5, с. 119]. 

На підготовчому етапі вчитель аналізує відібраний матеріал 
щодо соціокультурного компоненту та узгоджує послідовність 
його використання на занятті. На етапі семантизації лексичного 
матеріалу соціокультурного змісту вчитель активізує фонові 
знання учнів. На етапі рецептивно-репродуктивного тренування 
передбачається створення стереотипів вживання лексики соціо-
культурного змісту на рівні фрази. Метою етапу комунікативної 
практики є самостійне вживання лінгвістичного матеріалу в усіх 
видах мовленнєвої діяльності [1, с. 120]. 

Завдання вчителя англійської мови полягає в умілому спів-
віднесенні національних культур, що контактують, проведенні, 
де це можливо, науково обґрунтованих аналогій і паралелей, 
навчанні учнів творчого оволодіння знаннями про культуру на-
роду, мова якого вивчається; пошук нових технологій; наголос 
на актуальності побудови системи ціннісних орієнтацій у кон-
тексті створення концепції освіти й виховання молодого поко-
ління. 

Отже, головна мета навчання англійської мови полягає 
у формуванні учнів комунікативної компетенції та соціокуль-



 
ССККААРРББННИИЦЦЯЯ  ММЕЕТТООДДИИЧЧННИИХХ  ІІДДЕЕЙЙ 

 

 
ТАВРІЙСЬКИЙ ВІСНИК ОСВІТИ. – 2015. – № 3(51).  

 
198 

турної компетенції, як її основної складової, базою для якої 
є комунікативні вміння, сформовані на основі мовних знань 
і навичок. Розвиток соціокультурної компетенції залежить від 
соціокультурних і соціолінгвістичних знань, умінь і навичок, які 
забезпечують входження особистості в інший соціум і сприяють 
її соціалізації в новому для неї суспільстві. Виходячи з вище-
сказаного, розуміємо, що слід і надалі розвивати соціокультурну 
компетенцію учнів середньої та старшої ланок, спираючись на 
власний досвід та досвід колег, використовуючи інформаційно-
комунікативні технології, наочний, роздавальний матеріал со-
ціокультурного забарвлення.  
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ВИХОВНИЙ ПОТЕНЦІАЛ ДРАМАТИЗАЦІЇ В НАВЧАННІ 
ІНОЗЕМНОЇ МОВИ УЧНІВ ОСНОВНОЇ ШКОЛИ 

Стаття присвячена визначенню ролі й потенціалу драматизації як 
ефективного методу навчання й виховання в формуванні творчої 
особистості учня середньої школи; схарактеризовано особливості 
використання прийомів і вправ з елементами драматизації в навчально-
виховному процесі під час вивчення іноземної мови. 

Сьогодні актуальним стає питання розробки нових техно-
логій освіти для належного виховання та розвитку особистості 
учня, що відповідало б сучасним соціальним, економічним та 
освітнім умовам. Духовне багатство людей, що відбивається 
в культурі суспільства, набуває нині особливої цінності, а куль-
тура особистості стає соціально-значущою якістю. У зв'язку 
з цим особливо гостро постає проблема підвищення якості 
організації навчально-виховного процесу під час вивчення 
іноземної мови, пошуку нових ефективних методів і прийомів 
навчання учнів середньої ланки шкільної освіти. 

Власний досвід викладання німецької мови в загально-
освітній школі свідчить про значний розрив між інтелектуаль-
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